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What's in the Box

Gimbal Joint Pipe

Pole

Base

Cable Slot Trim

Manual



1/4-Screw

Cable Slot Trim

Base
Foot Pad

Locking Knob

Pole

Pole slot

Product Figure



Installation Steps  
1. Screw the pole clockwise into the base.
(Note: Ensure it is tightly secured to the base).  

2. Align the 1/4-thread hole at the bottom of the projector with 
the 1/4-screw, then tighten clockwise which to secure the 
locking knob fastened the mount base (Note: Hold the mount 
base steadily while tightening).  

Projector Mount 
Base

Locking Knob  

• If your projector does not have a tripod mount, simply secure 
the projector base with the locking knob.



3. Tighten the gimbal joint pipe clockwise into the pole.



4. Feed the power cable into the pole slot and install the 
Cable Slot Trim.
(Note: When installing the trim cover, align one end with the 
pole slot and press firmly; the pole slot is only compatible 
with the projector power cable.)



Announcement
Our company is committed to continuously improving and 
enhancing product functionality. The images and feature 
descriptions in the product manual are based on the actual 
product. We reserve the right to make changes to the product 
features described in this manual without prior notice; please 
refer to the final product. This product description has been 
carefully reviewed and proofread by our staff. If there are any 
errors, please understand and correct us. For more 
information about our products and services, please visit our 
website at https://global.jmgo.com/.

After-Sales Service Channels
If you encounter any problems while using the product, 
contact us through one of the following channels:
After-Sales Website: https://global.jmgo.com
After-Sales service email: after-sales@jmgo.com

Certificate of
Conformity

CERTIFICATE
INSPECTED
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Liste des Articles

Adaptateur

Support

Base

Lamelle 
décorative pour 
canal de câbles
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Support

Support avec 
canal de câblage 
caché

Vis ¼
Rotule à serrage

Lamelle de 
décoration pour 
canal de câbles

Base
Tapis pour 
pieds

Description de l'Apparence



Étapes d'Installation
1. Veuillez insérer le pied dans le support en le tournant dans le 
sens horaire. (Remarque : Veuillez vérifier que le pied est bien 
serré dans le support.)

2. Alignez la fiche de vis sans fin de 1/4 située à la base du 
projecteur avec la fiche de la plaque d'adaptation, puis 
serrez-la dans le sens horaire.  Serrerez le bouton de 
verrouillage sur la base de la tête articulée (Remarque : 
Veillez à maintenir la base de la tête articulée du projecteur 
en position stable lors de la serrage.)

Base de la tête 
articulée du 
projecteur

Bouton de 
verrouillage

• Si votre projecteur n'est pas équipé d'un support à cardan, 
fixez simplement la base du projecteur avec le bouton de 
verrouillage.



3. Tournez le connecteur dans le sens horaire pour le fixer sur 
le support.



4. Insérez le câble d'alimentation dans la fente du support, 
puis posez la bande de décoration.
(Remarque: Lors de l'installation de la bande de décoration, 
alignez un bout avec la fente du support et enfonsez-le 
légèrement; la fente du support est conçue uniquement 
pour le câble d'alimentation du projecteur.)



Notre société s'engage à améliorer et à perfectionner en 
permanence les fonctions et l'expérience utilisateur de nos 
produits. Les illustrations et l’introduction de fonctions 
contenues dans le présent manuel de l'utilisateur ne sont 
qu’une référence, le produit réel sert de standard. Nous 
réservons le droit d'améliorer sans préavis les fonctions du 
produit décrites dans ce manuel. Veuillez vous référer au 
produit réel. L'introduction du produit a été soigneusement 
revue et vérifiée par le personnel. Nous sommes désolés pour 
tout désagrément en cas d'omissions et nous apprécions 
votre compréhension et vos corrections. Pour savoir plus 
d'informations liées à nos produits et services, veuillez 
consulter notre site Web officiel https://global.jmgo.com/.

Annonce

Canaux de service après-vente
Si vous rencontrez des problèmes lors de l 'util isation du produit, 
n'hésitez pas à nous contacter via l 'un des canaux suivants : 
Site Web après-vente : https://global.jmgo.com
E-mail du service après-vente : after-sales@jmgo.com

Certificat de
conformité

CERTIFICAT
INSPECTÉ
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Artikelliste

Adapter

Mast

Sockel

Kabelschlitz-
verkleidung

Handbuch



Halterung    

Halterung mit 
verdeckter Rinne  

1/4-Schraube  
Feststellknopf  

Rinnenabdeckleiste

Sockel
Fußpolster

Aussehensbeschreibung



Installationsschritte
1. Schrauben Sie den Ständer im Uhrzeigersinn in den 
Sockel, bis er fest sitzt. (Hinweis: Sicherstellen, dass er fest 
am Sockel sitzt.)

2. Richten Sie das 1/4-Zoll-Gewindeloch an der Unterseite des 
Projektors mit der 1/4-Zoll-Schraube aus und ziehen Sie die 
Schraube im Uhrzeigersinn fest. Befestigen Sie den 
Feststellknopf am Sockel. (Hinweis: Halten Sie den Sockel beim 
Festziehen fest.)

Projektor-Sockel

Feststellknopf  

• Wenn Ihr Projektor keine Stativhalterung hat, sichern Sie den 
Projektorsockel einfach mit dem Feststellknopf.



3. Den Adapter im Uhrzeigersinn an der Stange festschrauben.



4. Das Netzkabel in den Schlitz der Stange einführen und die 
Blende montieren.
(Hinweis: Richten Sie beim Anbringen der Blende ein Ende 
am Schlitz der Stange aus und drücken Sie fest darauf. Der 
Schlitz der Stange ist nur mit dem Netzkabel des Projektors 
kompatibel.)



Unser Unternehmen ist bestrebt, die Funktionalität unserer 
Produkte ständig zu verbessern und zu erweitern. Die Bilder 
und Funktionsbeschreibungen im Handbuch basieren auf 
dem tatsächlichen Produkt. Wir behalten uns das Recht vor, 
die in diesem Handbuch beschriebenen Produktfunktionen 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern; bitte beziehen Sie 
sich auf das endgültige Produkt. Diese Produktbeschreibung 
wurde von unseren Mitarbeitern sorgfältig geprüft und 
Korrektur gelesen. Sollte sie Fehler enthalten, bitten wir um 
Verständnis und Korrektur. Weitere Informationen über unsere 
Produkte und Dienstleistungen finden Sie auf unserer Website 
unter https://global.jmgo.com/.

Ankündigung

Konformittszertifikat
GEPRFTES

ZERTIFIKAT

Kundendienstkanäle
Wenn Sie Probleme bei der Verwendung des Produkts haben, kontaktieren 
Sie uns über einen der folgenden Kanäle:
Kundendienst-Website: https://global.jmgo.com/
Kundendienst-Email: after-sales@jmgo.com
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Elenco degli oggetti

Adattatore

Supporto

Base

Fascia per 
canalizzazioni

Istruzioni



Supporto  

Supporto con 
canale nascosto  

Vite di ¼  
Manopola di blocco  

Fascia 
decorativa del 
supporto  

Base  
Piedino

Descrizione Estetica



Fasi di installazione
1. Avvitare l’asta di supporto alla base in senso orario.
   (Nota: assicurarsi che l’asta sia ben stretta alla base)

2. Allineare il foro filettato da ¼ sul fondo del proiettore con la 
vite da ¼ dell’adattatore, quindi avvitare in senso orario.
   Fissare la manopola di bloccaggio alla base della testa del 
treppiede.
   (Nota: durante il serraggio, tenere salda la base della testa 
del treppiede del proiettore)

Base della testa 
del treppiede del 
proiettore

Manopola di 
bloccaggio

• Si su proyector no tiene soporte de trípode, simplemente fije 
la base con el botón de bloqueo.

• Wenn Ihr Projektor keine Stativhalterung hat, sichern Sie den 
Projektorsockel einfach mit dem Feststellknopf.



3. Ruota il connettore in senso orario per fissarlo al supporto.



4. Inserisci la spina della corrente nel canale del supporto e 
aggiungi la striscia decorativa del canale
(NOTE: Mentre installi la striscia decorativa del canale, 
allineare una estremità della striscia con il canale del 
supporto e inserire con leggera pressione; Il canale del 
supporto è compatibile solo con la spina della corrente del 
proiettore)



La nostra azienda è impegnata a migliorare e perfezionare 
continuamente la funzionalità dei prodotti. Le immagini e le 
descrizioni delle funzioni nel manuale sono basate sul 
prodotto reale. Ci riserviamo il diritto di modificare le 
caratteristiche del prodotto descritte in questo manuale 
senza preavviso; fare riferimento al prodotto finale. Questa 
descrizione del prodotto è stata attentamente esaminata e 
corretta dal nostro personale. Se ci sono errori, vi preghiamo 
di comprendere e correggere. Per ulteriori informazioni sui 
nostri prodotti e servizi, visitate il nostro sito web 
https://global.jmgo.com/.

Annuncio

Canali di assistenza post-vendita
In caso di problemi durante l 'util izzo del prodotto, si prega di 
contattarci attraverso uno dei seguenti canali:
Sito web post-vendita:https://global.jmgo.com
E-mail del servizio post-vendita: after-sales@jmgo.com

Certificato di
conformità

CERTIFICATO
ISPEZIONATO
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Lista de artículos  

Adaptador  

Vara de 
soporte  

Base  

Tira decorativa 
para canal de 
cableado  
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Poste  

Poste con canal de 
cableado oculto  

Tornillo de ¼  
Botón de bloqueo  

Tira decorativa 
para canal de 
cableado  

Base  
Mats para 
pies

Descripción del Aparato



Paso a paso de la instalación
1. Enrosca el soporte enroscando en sentido horario en la base. 
(Nota: Asegúrate de que el soporte se haya enroscado 
completamente en la base)

2. Alinea el orificio sin fin de 1⁄4 en la parte inferior del 
proyector con el tornillo sin fin del adaptador y enrosca en 
sentido horario hasta asegurar. Bloquea el botón de bloqueo 
en la base de la nube (Nota: Mantén estable la base de la 
nube del proyector mientras bloqueas)

Base de la nube 
del proyector

Botón de bloqueo

• Se il tuo proiettore non ha un supporto per treppiede, fissa 
semplicemente la base con la manopola di bloccaggio.



3. Atornille el adaptador en el soporte en el sentido de las 
agujas del reloj.



4. Fije el cable de alimentación en la ranura del soporte y 
coloque la tira decorativa del canal de cables.
(Nota: Al instalar la tira decorativa, alinee un extremo de la tira 
con la ranura del soporte y presione suavemente para 
encajarla; la ranura del soporte solo es adecuada para el 
cable de alimentación del proyector).



Anuncio
Nuestra empresa está comprometida con la mejora 
continua y la optimización de la funcionalidad de los 
productos. Las imágenes y descripciones de funciones en el 
manual del producto están basadas en el producto real. Nos 
reservamos el derecho de realizar cambios en las 
características del producto descritas en este manual sin 
previo aviso; consulte el producto final. Esta descripción del 
producto ha sido revisada y corregida cuidadosamente por 
nuestro personal. Si hay errores, por favor, comprenda y 
corríjanos. Para más información sobre nuestros productos y 
servicios, visite nuestro sitio web en https://global.jmgo.com/.

Canales de servicio posventa
Si tiene algún problema durante el uso del producto, póngase 
en contacto con nosotros a través de uno de los siguientes 
canales:
Página web de postventa: https://global.jmgo.com
Correo electrónico del servicio postventa: after-sales@-
jmgo.com

Certificado de
Conformidad

CERTIFICADO
INSPECCIONADO
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Lista de itens

Adaptador

Varão

Base

Faixa decorativa 
para canal de 
cabo

Manual do usuário



Suporte  

Canal oculto para 
cabos no suporte  

Parafuso de ¼  
Vérnica de fixação  

Corrimão 
decorativo para 
canal de cabos  

Base  
Protetor 
de pés

Descrição do Aparência



Passos de instalação
1. Gire o suporte no sentido horário para fixá-lo na base. (Nota: 
Confirme que o suporte está bem apertado na base)

2. Alinhe a entrada de parafuso ¼ na parte inferior do projetor 
com a extremidade do adaptador e gire no sentido horário 
até apertar bem. Aperte o parafuso de fixação na base da 
cabeça do projetor (Nota: Ao apertar, segure firmemente a 
base da cabeça do projetor)

Base da cabeça 
do projetor

Parafuso de fixação

• Se o seu projetor não tiver um suporte de tripé, basta prender 
a base com o botão de travamento.



3. Insira o conector no suporte giro com movimento horário.



4. Insera a linha de alimentação na ranhura do suporte e 
instale a fita decorativa da ranhura
(Nota: Ao instalar a fita decorativa da ranhura, alinhe uma 
ponta da fita com a ranhura do suporte e pressione 
levemente para encaixar; a ranhura do suporte é compatível 
apenas com a linha de alimentação da projeção)



Nossa empresa está constantemente se empenhando para 
melhorar e aperfeiçoar as funcionalidades dos produtos e a 
experiência do usuário. As imagens e descrições de funções 
contidas no manual do produto são apenas referências, 
prevalecendo o produto real. Reservamo-nos o direito de 
realizar melhorias nas funcionalidades mencionadas neste 
manual sem aviso prévio; por favor, baseie-se no produto 
final. A apresentação deste produto foi cuidadosamente 
revisada e conferida por nossa equipe, mas caso ainda haja 
alguma falha, pedimos a sua compreensão e correção. Para 
mais informações sobre o produto e serviços, acesse nosso 
site oficial https://global.jmgo.com/.

Aviso 

Se você encontrar algum problema ao usar o produto, entre 
em contato conosco através de um dos seguintes canais:

Site de pós-venda: https://global.jmgo.com/
E-mail de serviço pós-venda: after-sales@jmgo.com

Certificado de 
conformidade

CERTIFICADO
 INSPECIONADO
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Zawartość zestawu

Głowica

Drążek

Podstawa

Listwa maskująca

Instrukcja obsługi



Śruba 1/4 cala

Drążek  

Kanał kablowy  

Pokrętło blokujące  

Listwa maskująca

Podstawa
Podkładka



Kroki montażu

2. Dopasuj otwór gwintowany 1/4 cala na spodzie projektora 
do śruby 1/4 cala, a następnie dokręć w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara. Następnie dokręć pokrętło 
blokujące do podstawy uchwytu (Uwaga: Trzymaj podstawę 
uchwytu stabilnie podczas dokręcania).

Podstawa 
uchwytu 
projektora

Pokrętło blokujące 

1. Wkręć drążek do podstawy, obracając zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aż będzie dobrze dokręcony (Uwaga: 
Upewnij się, że drążek jest mocno zamocowany do 
podstawy).

• Jeżeli projektor nie posiada uchwytu z funkcją 
obrotu/pochylenia, wystarczy zablokować podstawę projektora 
za pomocą pokrętła blokującego.

• Se o seu projetor não tiver um suporte de tripé, basta prender 
a base com o botão de travamento.



3. Dokręć głowicę do drążka, obracając zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.



4. Włóż kabel zasilający do kanału kablowego w drążku i 
zamontuj listwę maskującą
(Uwaga: Podczas instalacji listwy maskującej, dopasuj jeden 
koniec do kanału kablowego w drążku i mocno naciśnij; kanał 
kablowy w drążku jest kompatybilny tylko z kablem 
zasilającym projektora).



Certyfikat 
zgodności

CERTYFIKAT 
SPRAWDZENIA
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同梱物

アダプター  

ポール 

ベース  

ケーブルスロッ
トトリム

取扱説明書



底座
脚パッド

ポール   

ポール  収納線槽  

ロックネジ  

ケーブルスロッ
トトリム

ベース  

外観説明



インストール手順
�. ポールを時計回りにベースに旋入します。（注：スタンドがベ
ースにしっかりと締め込まれていることを確認してください）

�.プロジェクターの底部にある¼ねジ穴をアダプタの¼ねジに合
わせて時計回りにしっかり締めます。ロックネジを雲台ベース
上にロックし固定します（注：ロックする際はプロジェクター
の雲台ベースを安定させておいてください）

プロジェクタ
ー雲台ベース

ロックネジ

• プロジェクターに三腳雲臺がない場合は、プロジェクターのベースを
ロックノブで直接締めてください。



�. 接続端子を時計回りにポールにねじ込んでください。   



�. ケーブルをポールのスロットにフィッティングしてください、
ケーブルスロットトリムを取り付けます。  
(注：ケーブルスロットトリムを取り付ける際は、トリムの一端
を支杆のケーブルスロットに合わせて少し力を入れて差し込みま
す；ポールのスロットはプロジェクター用電源ケーブルのみに対
応しております)。



当社は、製品の機能と使用体験を継続的に改善することに取り
組んでいます。製品マニュアルに含まれる写真と機能の紹介は
、実際の製品を対象としています。当社は、本書に記載されて
いる製品の機能を予告なく改良することがありますので、最終
製品をご参照ください。この商品紹介はスタッフが精査し、校
正を行っておりますが、万が一不備がございましたらご指摘頂
ければと思います。製品紹介やサービスについて詳しく知りた
い方は公式サイトJMGO.JPをご覧ください。

お知らせ

適合証明 検査済証

お問い合わせ窓口
製品使用中に何らかの問題が発生した場合、以下のいずれか
の方法で
ご連絡ください。
お問い合わせメール：info@jmgo.jp 
お問い合わせフォーム：https://jmgo.jp/pages/contact
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物品清單

轉接頭

支桿

底座

線槽裝飾條

說明書



外觀說明

¼螺絲

支杆  

支杆藏線槽  

鎖緊旋鈕  

線槽裝飾條  

底座  
腳墊



安裝步驟
�. 將支桿順時針旋入底座。（注：請確認支桿已旋緊至底座）

�. 將投影儀底部¼螺紋孔對準轉接頭的¼螺丝，順時針旋緊。將鎖
緊旋鈕鎖緊在雲台底座上(注: 閏緊時請扶穩投影儀的雲台底座)

投影儀雲台底座

lock 縮旋鈕

• 若您的投影機無雲台底座，則直接將投影機底座與鎖緊旋鈕鎖緊即可。



�. 將轉接頭順時針旋入支杆。



�. 將電源線卡進支杆線槽內，裝上线槽裝飾條
(注：安裝線槽裝飾條時，請將裝飾條一端對齊支杆線槽並稍用力卡
入；支杆線槽僅適用於投影儀電源線)



本公司致力於不斷提升、完善產品功能體驗，產品說明書所載圖片、
功能介紹均以實物為准。本公司保留對本書中所闡述的產品功能進
行改進而不預先通知的權利，請以最終實物為准。本產品介紹已經
過工作人員的仔細審核及校對，若仍有疏漏之處，敬請諒解並指正 。
若想瞭解更多產品簡介及服務，請登錄官網
https://global. jmgo.com/.

公告

合格證書 已檢驗證書

售後服務管道
如果您在使用產品過程中遇到任何問題，請透過以下管道與我們聯
繫：
地址：臺北市內湖區金莊路��號�樓之�號
售後Line ID：@axiom
售後 Line ID QR Code：


